
РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 1270/2012 НА КОМИСИЯТА 

от 21 декември 2012 година 

за дерогация от Регламент (ЕО) № 73/2009 по отношение на крайния срок за преразглеждане на 
решението относно специфичното подпомагане за 2012 г. в Португалия, от Регламент (ЕО) № 
1120/2009 по отношение на срока за уведомяване на подобно преразглеждане и по отношение 
на условията, приложими за специфични селскостопански дейности, водещи до допълнителни 
ползи за селското стопанство и за околната среда, както и от Регламент (ЕО) № 1122/2009 по 

отношение на информацията, съдържаща се в заявлението за помощ 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 73/2009 на Съвета от 
19 януари 2009 г. за установяване на общи правила за схеми 
за директно подпомагане в рамките на Общата селскостопанска 
политика и за установяване на някои схеми за подпомагане на 
земеделски стопани, за изменение на регламенти (ЕО) № 
1290/2005, (ЕО) № 247/2006, (ЕО) № 378/2007 и за 
отмяна на Регламент (ЕО) № 1782/2003 ( 1 ) и по-специално 
член 142, букви в), л) и с) от него, 

като има предвид, че: 

(1) Португалия уведоми Комисията за влошеното състояние 
на земеделските стопани от млечния сектор в Португалия 
през 2012 г. Това влошаване е резултат както на непре­ 
къснатото повишаване на цените на фуражите, вследствие 
на неблагоприятните климатични условия, които засягат 
някои от най-важните доставчици на зърнени храни в 
Съюза и по света, така и на спада в цените, вследствие 
намаленото вътрешно търсене в контекста на икономи­ 
ческата криза, засегнала Португалия. Увеличението на 
цените на фуражите, които са значителна част от 
производствените разходи, се отразява непосредствено на 
млечния сектор в Португалия, като по-специално свива 
маржовете на печалба и поставя стопанствата в затруднено 
финансово положение в края на 2012 г. Това на свой ред 
доведе до извънредно положение в млечния сектор, което 
предизвика сериозни практически и специфични 
проблеми за стопаните на дойни крави, които не е било 
възможно да се предвидят по времето, когато решенията 
за 2012 г. за подпомагане по член 68 от Регламент (ЕО) 
№ 73/2009 са могли да бъдат преразгледани в съот­ 
ветствие със сроковете по член 68, параграф 8 от 
посочения регламент. 

(2) Португалия иска да увеличи обема на помощта в рамките 
на мярката за специфично подпомагане на сектора на 
млякото и млечните продукти, която се предоставя понас­ 
тоящем по член 68, параграф 1, буква б) от Регламент 

(ЕО) № 73/2009, за да помогне на земеделските стопани 
да се справят с тази ситуация в краткосрочен план. В тази 
връзка Португалия поиска разрешение да преразгледа 
решението си относно предоставянето на специфичното 
подпомагане за 2012 г. с оглед въвеждане на подпомагане 
по член 68, параграф 1, буква а), подточка v) от 
Регламент (ЕО) № 73/2009 вместо подкрепата, пред­ 
оставяна понастоящем по член 68, параграф 1, буква а), 
подточка i) от посочения регламент. Португалия смята да 
използва така получените средства за увеличаване на 
обема на помощта за земеделските производители на 
мляко и млечни продукти, предоставяна в рамките на 
мярката по член 68, параграф 1, буква б) от Регламент 
(ЕО) № 73/2009. 

(3) Следователно и като се има предвид, че преразглеждането 
на решението за предоставяне на специфичното 
подпомагане за 2012 г. вече не е възможно съгласно 
член 68, параграф 8 от Регламент (ЕО) № 73/2009, е 
целесъобразно да се осигури дерогация от тази 
разпоредба, за да се позволи на Португалия да измени 
режима за тази година. 

(4) По същите причини е уместна и дерогация при сроковете 
за уведомяване на Комисията за подобно преразглеждане, 
определени в член 50, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 
1120/2009 на Комисията за определяне на подробни 
правила за прилагането на схемата за единно плащане, 
предвидена в дял III от Регламент (ЕО) № 73/2009 на 
Съвета ( 2 ). 

(5) Съгласно член 44 от Регламент (ЕО) № 1120/2009, член 
27, параграф 4 от Регламент (ЕО) № 1974/2006 на 
Комисията от 15 декември 2006 година за определянето 
на подробни правила за прилагане на Регламент (ЕО) № 
1698/2005 на Съвета относно подпомагане на развитието 
на селските райони от Европейския земеделски фонд за 
развитие на селските райони (ЕЗФРСР) ( 3 ) се прилага 
mutatis mutandis към помощта по член 68, параграф 1, 
букви а), подточка v) от Регламент (ЕО) № 73/2009. В 
член 27, параграф 4 от Регламент (ЕО) № 1974/2006, във 
връзка с приложение IV от посочения регламент, се уста­ 
новяват критериите за определяне на прага на характерни 
за района местни породи, за които съществува опасност да 
загубят значение за целите на животновъдството.
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(6) Според Португалия стадният фонд от породите едър рогат 
добитък „Alentejena“ и „Mertolenga“, от породите овце 
„Serra de Estrela“ и „Churros“ и от породата кози 
„Serrana“ намалява поради все по-честото кръстосване 
или замяна на местните породи с екзотични породи, 
което крие опасност да бъдат загубени за целите на 
животновъдството. Независимо от това, предвид 
развитата им способност да се приспособяват към 
средата без оказват прекомерен натиск върху природните 
ресурси, тези местни породи са част от селскостопански и 
пасищни системи, които са много ценни за биоразнооб­ 
разието. За целите на предоставяне на подпомагане по 
член 68, параграф 1, буква а), подточка v) от Регламент 
(ЕО) № 73/2009, с оглед поддържането на стадния фонд 
на такива животни на подходящо равнище за запазване на 
генетичното наследство, което те представляват, като 
същевременно се задоволят основателните очаквания на 
земеделските производители, които са кандидатствали за 
подпомагане по член 68, параграф 1, буква а), подточка i) 
за 2012 г., е необходимо да се предвиди дерогация от 
член 44, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 1120/2009 по 
отношение на прага, под който за характерни за района 
местни породи съществува опасност да загубят значение за 
целите на животновъдството. 

(7) Съгласно член 12, параграф 1, букви а) и д) от Регламент 
(ЕО) № 1122/2009 от 30 ноември 2009 година за 
определяне на подробни правила за прилагане на 
Регламент (ЕО) № 73/2009 на Съвета относно кръстосано 
спазване, модулация и интегрираната система за админис­ 
триране и контрол по схемите за директно подпомагане 
на земеделски производители, предвидени в посочения 
регламент, както и за прилагане на Регламент (ЕО) № 
1234/2007 на Съвета относно кръстосано спазване по 
предвидената схема за подпомагане на лозаро-винарския 
сектор ( 1 ), единното заявление трябва да съдържа цялата 
информация, необходима за установяване на допусти­ 
мостта на помощта, по-специално съответната схема за 
помощ и декларация на земеделския стопанин, че е 
запознат с условията на въпросната схема за помощ. 

(8) Като се има предвид, че специфичното подпомагане по 
член 68 от Регламент (ЕО) № 73/2009 се състои от 
няколко мерки с различни условия за допустимост, от 
земеделските стопани се изисква да посочат в единното 
заявление за коя конкретна мярка подават заявление. С 
оглед решаването на проблемите в сектора на млякото и 
млечните продукти още през 2012 г. Португалия 
възнамерява да разгледа заявления, подадени през кален­ 
дарната 2012 г. за подпомагане по член 68, параграф 1, 
буква а), подточка i) от Регламент (ЕО) № 73/2009, както 
и заявления за предвижданото подпомагане по член 68, 
параграф 1, буква а), подточка v) от посочения регламент 
за същата календарна година, отчитайки основателните 
очаквания на засегнатите земеделски стопани. В това 
отношение е следователно целесъобразно да се предвиди 
дерогация от член 12, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 
1122/2009. 

(9) При положение, че дерогациите се отнасят за 2012 
година, настоящият регламент следва да влезе в сила на 
петия ден след публикуването му в Официален вестник 
на Европейския съюз. 

(10) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Управителния комитет за 
директните плащания, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Дерогация от Регламент (ЕО) № 73/2009 

Чрез дерогация от член 68, параграф 8 от Регламент (ЕО) № 
73/2009 Португалия може до [деня след датата на публикуване 
в ОВ, Служба за публикации: моля въведете дата] да преразгледа 
решението, взето съгласно член 69, параграф 1 от посочения 
регламент, и да измени, считано за 2012 г., специфичното 
подпомагане по член 68, параграф 1, буква а), подточки i) и 
v) от посочения регламент. 

Член 2 

Дерогации от Регламент (ЕО) № 1120/2009 

1. Чрез дерогация от член 50, параграф 3, първа алинея от 
Регламент (ЕО) № 1120/2009 на Комисията Португалия 
информира Комисията до [деня след датата на публикуване в 
ОВ, Служба за публикации: моля въведете дата] за мярката за 
специфично подпомагане, която възнамерява да приложи 
съгласно член 68, параграф 1, букви а), подточка v) в съот­ 
ветствие с член 1 от настоящия регламент. 

2. Чрез дерогация от член 44, параграф 2 от Регламент (ЕО) 
№ 1120/2009, праговете, посочени в член 27, параграф 4 от 
Регламент (ЕО) № 1974/2006, не се прилагат за 2012 г. във 
връзка с подпомагането по член 68, параграф 1, буква а), 
подточка v) от Регламент (ЕО) № 73/2009, за породите едър 
рогат добитък „Alentejana“ и „Mertolenga“, породите овце 
„Serra de Estrela“ и „Churros“ и породата кози „Serrana“. 

Член 3 

Дерогация от Регламент (ЕО) № 1122/2009 

Чрез дерогация от член 12, параграф 1 от Регламент (ЕО) № 
1122/2009 заявленията, подадени през календарната 2012 г. 
за подпомагане по член 68, параграф 1, буква а), подточка i) 
от Регламент (ЕО) № 73/2009 по отношение на породите, 
посочени в член 2, параграф 2, могат да се считат като 
заявления за подпомагане по член 68, параграф 1, буква а), 
подточка v) от посочения регламент за същата календарна 
година. 

Член 4 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила на петия ден след публику­ 
ването му в Официален вестник на Европейския съюз.
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави 
членки. 

Съставено в Брюксел на 21 декември 2012 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO
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